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segunda edici6n hecha por "Zig-Zag,,. La traducción es sobria y co
rrecta.-/. M. 

-
"EL PUEBLO Juoío". Miguel Saidd. Edit. Universitaria. 

Colección "Saber" 

En un pequeño tomo de 150 páginas ha trazado N(igucl Saidel 

una historia completa y comprensiva del pueblo judío, desde us orí

genes raciales y geográficos un tanto nebulosos hasta la creación del 

actual Estado Israel. Nada ha escapado al agudo y de apasionado 
análisis del autor, desde el episodio histórico bien docun1entado has

ta las honduras psicológicas del predestinado pueblo. Coino en una 
cinta cinematográfica vamos viendo pasar las vieja ulturas egip ia 

babilónica, siria, griega y romana en sus múltiples y drarnfíticos 
contactos con el pequeño país emigrado de Ur, aído n caut1 eno 

en El Nilo y Babilonia y aventado finalmente a lo cuatro viento por 

el fuerte puño del Imperio Ro1nano. Los árabe entran lu eu e -

cena, la España del Califato y la de los Reye Católico la • ur pa 

medieval, las Cruzadas el ln"lperio Oto1nano los Zare de Ru ia 

Hitler. Todo esto adn1irablen1ent bien coordinado y · pr entado co

mo en una lección de aula uni ersitaria, tal es el libro E/ Pueblo 
/udlo, de .Nliguel Saidel.-/. M. 

-
"CuRIOSIDADES LITERARIAS v MALABARISMOS DE LA LENG A

11
• Antología 

de Roberto Vi/ches Acuña. Edit. Nascimento Santiago de Chile 1955 

• Florilegio de a1nenidades'' llama el propio autor a e te libro. Y 

tiene razón. Es difícil encontrar otra obra antol6gica que tenga cierto 

parentesco con ésta, en la cual se ha reunido con ciencia y paciencia, 

con innegable acierto un material curioso e interesante. 

El idioma -y en este caso el español- es co1no un cuerpo que 

crece, se transforma, viene y va muchas veces por insospechados ca-
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minos que fluyen del ingenio, del buen hun1or de la inventiva po-
pular y del f olklorc que no puede negar su influencia eir estas· cosas 
de la lengua con palabras o frases llenas de vi eza y color. 

Vilchcs Acuña pre enta en In primera parte de su libro "Gloso

lalias, Jitanjáforas y Afronegri mos '. Valga la explicación pertinente 
para conocimiento general: "La jitanjáfora es una glosolalia especial, 
construída deliberadan1entc, pero in que se halle el elemento cons
ciente en u contenido sino el onoro y emocional. Consiste en un 
decir in decir nada. Lo versificadore y los poetas al hacer esto
glosias o jitanjáforas no pretenden otra co a que divertirse'. 

Juan Pérez Zúñiga el fe ti o autor español, tiene un soneto, ya 
famoso por la excla1nación en que con i te el último \ierso, "Came
lania E peluficia ', cuyo terceto dicen: "La chalen1a ni encurse ni 
arropijn · - la redocla ni enchufa ni e coriaza - y enchimplando 

n us trepas la e condrija - con casconia ventral que encalambrija -
dice la es arti uncia mermelaza: -¡ Qué i11ocentividad ta11 cuncttnija!" 

De lo afroncgrismos no 1nuestra poemas de Nicolás Guillén y 
otros haciendo not r que 'lo típi o de la poc ía afroantillana es 
b cadencia de d. nza lasciva, fogo a aco1npañada de , oces africanas 
de un fonisn10 pcculiarísimo por su re onancia de efecti, o valor es

tético". Por ejemplo: 

E· l sol de hierro que arde en To111bucttí. 

E s la danza negra de F rnando Póo. 

F:l ahna africana que vibrando esttí 

en el ritn10 gordo del 111ariyandá. 

C alan1 bó >' ba111 bií. 
Bambr~ y calarnbó. 
F:l Gra11 Cocoroco dice: tu cu tt,. 
Ln Gran Cocoroca dice: to co t6. 

Trabalenguas anagramas, retruécanos, anacícli os calemboures 

ono1natología crsos con nombres y combinaciones de nombres y 
apellidos minucias de puntuación, el latín en el folklore juegos de 
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palabras, charadas, triquiñuelas, etc. etc. ornpktan la obra de Vil
ches Acuña, quien durante años, seria y constantemente, ha hecho 

la búsqueda de todo su material presente, que podría er mayor. 
El último Premio Científico "Atenea 1954, e le otorgó a este 

mismo autor por su tratado de Semántica Española, lo que nos evita 
mayores presentaciones, ya que con ello den1ostró u profundo co
nocimiento del idioma, que con lo actual, u ' Curiosidades , lo 

sitúan en la vanguardia de los estudiosos y profesores en lrt delicada 

y compleja materia que nos ocupa. 
Cabe, como final de este breve comentario, hacer notar el capí

tulo "Armonía Imitativa", que es una selección de e trofa párrafos 
y · frases de diversos autores, que den1uestra ante todo el buen gu to 
del profesor Vilches, a quien el hecho de bucear en lo hondo o 
curioso del idioma, lo ha hecho tolerante ni par que limpio y depu

rado espiritualmente.-C. M. 

-
"EL VADO DE LA NocHE"', de Lautaro Yankn;. Novel3. ditorial 

Zig-Za 

La preocupación de nuestros lectore por lo moti o el ten1a 

araucano no ha ·sido, en general, excesiva ni 1nínin1a. De una u otra 

manera, la gran mayoría ha debido acer r a la tradici 'n 1noti ada 
por los araucanos. Y de este modo, han exi tido notable y peque
ños chispazos que han recogido con cient o 1ncon icnte1 cnt parte 

del peso enorme legado por el poema de Ercilla. 
No ha sido ajeno a este fenómeno el hecho d que novela chi

lenas de alguna importancia -Ranqui/, Frontera1 Roble l-luac/10-1 

tengan por ambiente la parte geométricamente central le nuestro 
territorio, o sea, donde Arauco vivi ', luch6 y padeció. 

En otro sentido, la integraci6n de Arauco a la psicología nacio
nal han recabado de nuestros escritores continuas alusiones a los 
personajes de Ercilla y de ello no han escapado ni siquiera aque-


